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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
5 december 1997 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een
termijn van ten hoogste drie
dagen , van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "houdende vast-
legging, voor het jaar 1998,
van het globaal budget van de
financiële middelen voor de
verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, 12 van de wet
betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli
1994", heeft op 9 december
1997 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, premier
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
5 décembre 1997, d’une demande
d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal
"fixant pour l’année 1998, le
budget global des moyens
financiers pour les presta-
tions visées à l’article 34,
12 de la loi relative à l’as-
surance obligatoire soins de
santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994", a
donné le 9 décembre 1997
l’avis suivant :
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Het ontwerp bepaalt er zich toe het bedrag van het

globaal budget van de financiële middelen van bepaalde ver-

strekkingen inzake geneeskundige verzorging vast te stellen

voor gans het Rijk en voor het jaar 1998.

Het ontwerp mist het algemeen normatieve karakter

dat vereist is opdat de afdeling wetgeving van de Raad van

State ervan kennis kan nemen.

----------------------------------------------------------

Le projet se limite à fixer le montant du budget

global des moyens financiers pour certaines prestations en

matière de soins de santé pour l’ensemble de l’Etat et pour

l’année 1998.

Le projet ne présente pas le caractère normatif

général requis pour que la section d’administration du

Conseil d’Etat puisse en connaître.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. DE BRABANDERE.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. DE BRABANDERE.

Le rapport a été présenté par
de M. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. La note du Bureau de
coordination a été rédigée et
exposée par de Mme M.-C. CEULE,
premier référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


